Collaborative Style Activity, Part 2
Directions:
For this activity, you'll translate at least
one of the fables below into the style of
one of the authors we've been exploring.
Refer to the key features of each
author's style on previous handouts.
We'll share the translations with the
entire class.

Group Members:
_________________________________
_________________________________
_________________________________
________________________________

The Hare and the Tortoise
A HARE one day ridiculed the short feet and slow pace of the Tortoise, who replied,
laughing: "Though you be swift as the wind, I will beat you in a race." The Hare,
believing her assertion to be simply impossible, assented to the proposal; and they agreed
that the Fox should choose the course and fix the goal. On the day appointed for the race
the two started together. The Tortoise never for a moment stopped, but went on with a
slow but steady pace straight to the end of the course. The Hare, lying down by the
wayside, fell fast asleep. At last waking up, and moving as fast as he could, he saw the
Tortoise had reached the goal, and was comfortably dozing after her fatigue.
Slow but steady wins the race.
The Crow and the Pitcher
A CROW perishing with thirst saw a pitcher, and hoping to find water, flew to it with
delight. When he reached it, he discovered to his grief that it contained so little water
that he could not possibly get at it. He tried everything he could think of to reach the
water, but all his efforts were in vain. At last he collected as many stones as he could
carry and dropped them one by one with his beak into the pitcher, until he brought the
water within his reach and thus saved his life.
Necessity is the mother of invention.
The Ants and the Grasshopper
THE ANTS were spending a fine winter's day drying grain collected in the summertime.
A Grasshopper, perishing with famine, passed by and earnestly begged for a little food.
The Ants inquired of him, "Why did you not treasure up food during the summer?' He
replied, "I had not leisure enough. I passed the days in singing." They then said in
derision:
"If you were foolish enough to sing all the summer, you must dance supperless to
bed in the winter."
(All from Aesop's Fables Translated by George Fyler Townsend, from the Gutenberg
Project, ftp://ibiblio.org/pub/docs/books/gutenberg/etext91/aesop11.txt)

